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Summary

LetsMT! is developing a user-driven machine translation “factory on the cloud” to provide
online services for the generation, customization, and running of statistical machine trand a-
tion (SMT) systems. LetsMT! allows users to upload their parallel corporato an online reposi-
tory and generate user-tailored SMT systems based on user selected data.

Current mass-market and online MT systems are general in nature and perform poorly for do-
main and user specific texts. System adaptation is a prohibitively expensive service which is
not affordable for smaller companies or public ingtitutions. In particular the localization indus-
try isnot ableto fully exploit the data they have.

To exploit the potential of existing open SMT technologies LetsMT! creates a novel online
collaborative platform for data sharing and MT building. LetsMT! gathers public and user-
provided MT training data and generates multiple MT systems by combining and prioritizing
this data.

The core engine of the LetsMT! platform is Moses, which is adapted for rapid training and
updating tasks. The LetsMT! platform hides the complexity of the Moses toolkit. It provides
the infrastructure and an easy user interface, where users can upload data, train the SMT, and
useit. User does not have to worry about the complexities of installation, compilation, config-
uration, and data processing.

In the first year of the project the core functionality has been developed (invitation-only
BETA): processing of paralld trandation memory data, generation of language and trandlation
models, management of multiple SMT systems, trandation website, trandation widget and
plug-in for Mozilla Firefox, integration in computer aided trand ation tool SDL Trados.
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